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ZMLUVA

o predaji motorovjch paliv a inych tovarov a sluiieb prostrednictvom palivov§'rch MOL Group GOLD kariet spoloénosti SLOVNAFT, a.s.
(d’alej ako ,,Zmluva“)

uzatvorenzi v zmysle § 269 ods. 2 zzikona 6. 5 13X 1991 Zb. Obchodny zaikonnik v zneni neskor§ioh predpisov
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1. SLOVNAFT, a.s".: ' Z.

_. . __ _ __ __ __ __ _ __ _ r

SLOVNAFT, a.s. IBAN: Obec Dolné Vestenice IBAN:
SK69 0200 0000 0019 3350 4555 SK79 0200 0000 0000 1882 4382

Vlifie hrdlo 1 [G02 31 322 832 Zaihumenské 154/74 IGO: 00 318 086
824 12 Bratislava DIG: 2020372640 972 23 Dolné Vestenice DIG: 2021211676
Slovenskfi republika IO DPH: SK2020372640 S1_ov§u$_l<§ rggiubfilfia _ IG DPH:

1111.1 ‘lea asa D " I.B’M'1-ik’Kontaktné osoba: (fiihodig Zésiuugcaov Kontaktné osoha: iinégii Obitm ova
Kontaktnyjr telefénz +421-914-175314 Km-1111-11$; telefénr +421 46 5498101; +421 911 324988
1<11m1<111;;1 e-mail: m°“‘ka*“Pas°"a@S1°”‘”fi'sk Kontakm)? e-mail: °k“”‘im@§§1”§Y@$%@“3°@=§k=Q1i?§€_§£€i$1Q.1E1oo?¥o€$§§§l!§§151¢
Obchodnjw register Okresného sildu Bratislava I, odd. Sa, vloika ii:
4-26KB
Zastiipené: Zasnipenfi:
Ing. Slavomir Iusko lag. Pavel Zéleéék Ing. Kvetoslava §irnorovz'1
manaiér - Predaj paliv vedixci fitvam Zékazzlicke skupiny starostka
a §pecié.l11ych produlctov a Telemies ;

(falej 1-11¢» ,,s|;10l0Enost’ SLOVNAFT“ i_ d’aIej ako ,,Zékaznik“
Zékaznik a spoloénosl’ SLOVNAFT spoloiine d’alej ako ,,Zmluvné strany“

ll. Predmet Zmluvy

1. Predmetom Zmluvy je zzivéizok spoloénosti SLOVNAFT poskytnut’ Zélloaznikovi palivové MOL Group GOLD karty (d’a1cj ako ,,PK“) a umoinit’
mu nakupovat‘ motorové palivé, iné tovary a sluiby v sieti Eerpaoich stanic SLOVNAFT (d°alej ako ,,GS“) a na d’al§ich vybranjrch akceptaénych
miestach v zahraniiii (d’alej ako ,,Akceptai':né miesta“) podl’a podmienok dohodnutj/ch v tejto Zmluve, a zévéizok Zzikaznika PK prijat’, a pouiiivat’
ich v sfilade so Zmluvou a Véeobecnymi obchodnymi podmienkami pre pouiivanie palivovych MOL Group GOLD kariet (d’alej ako ,,VOP“), ktoré
tvori:-1 Prilohu 6. 1 a neoddelitel’1'1u suéasl’ tejto Zmluvy. V§etky v)?razy pouiité v tejto Zmluve zaéinajuco vel’k)’/m zaéiatoénj/m pismenom, ktoré
v nej nie sill vyslovne épecifikované, maju v)’/znam zadefinovan)? vo VOP.

2. Zmluvné strany sa dohodli na nasledujficich podmienkach a pravidléch 13'/kajficich sa PK a ich pouiivania:

P 1. Typ palivovej karty: MOL Group GOLD 1<1-11-1.1 EUROPE, MOL Group GOLD_l<arta SLOVAKIA

2. Dohodnuté mnoistvo motorovych paliv, ktoré Rozhodujuce obdobie: roéné
Zzikaznik naklipi pofias rozhodujliceho obdobia Za rok sa povaiuje 12 po sebe nasledujucich kalendémych mesiacov.

Mnoistvo motorovj/ch paliv: 4 300 litrov/rozhodujuce obdobie

3. Kfipna cena/zl’ava Pre MOL Group GOLD kartu EUROPE, MOL Group GOLD kartu SLOVAKIA je Kupnou
cenou Kartové cennikové Gena zniienfi 0 zl’avu 0,0115 € bez DPI-I /1 liter.

4. Fakturainé obdobie: MOL Group GOLD karta EUROPE/SLOVAKIA pre nékupy na uzemi SR: étyrikrzit za
kalendémy mesiac

1 _ _ ___
‘ 5. Splatnost’: MOL Group GOLD karta EUROPE/SLOVAKIA 7 dni (inkaso) od vystavenia faktury
Q - .

6. Poplatok za vydanie PK v prvej iiadosti: bez poplatku
r
|

1 7. Poplatok za vydanie PK v druhej a dglgich _
| iiadostiach, v pripade straty, odcudzenia, alebo bez poplatku
1 p0§ko(_lenia: _ _
' 8. Kreditn}? limit: Ku dfiu podpisu Zmluvy 4 000 €

| Spoloénost’ SLOVNAFT bezodkladne oznémi Zékaznikovi kaidu zmenu Kreditného limitu.
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III. Vseobecné a zaverefiné ustanovenia
-.4

Zmluva nadobuda platnosf dfiom podpisu obidvoch Zmluvnych strain a uéinnost’ dfiom nasledujficim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri
zrnhlv vedenom Uradom vléidy Slovenskej republiky.
Zmluva sa uzatvara na dobu neuréitu od nadobudnutia jej uéinnosti. Zmluvné strany sa dohodli, fie dfiom nadobudnutia fiéinnosti tejto Zmluvy
zanika predchadzajuca Zmluva o palivovj/ch kartach Zlata a Strieboma spoloénosti SLOVNAFT E. 561 1857271 zo dfia 28.1 1.2005. Platné palivové
karty vydané Zakaznikovi na z2'1klade predchadzajucej Zmluvy zostavaju i nad’alej v platnosti, priéom ich pouiivanie sa bude v plnom rozsahu
spravovat’ touto Zmluvou.
Prava a povinnosti Zmluvnvch stran, ktoré nie su upravené touto Zmluvou, sa spravuju podl’a VOP, Obchodného zakonnika a d’alsich vseobecne
zavaznj/ch pravnych predpisov. Podpisom tejto Zmluvy Zakaznik potvrdzuje, fie sa s VOP riadne oboznamil a suhlasi s eel)’/m ich znenim.
Spoloénost’ SLOVNAFT je opravnena VOP jednostranne menit’ alebo uplne nahradit‘ spésobom v nich uvedenym, s dim Zakaznik podpisom tejto
Zmluvy vjrslovne suhlasi.
Ktorakofvek zmluvna strana moiie vypovedat’ tuto Zmluvu s dvojmesaénou v)’/povednou lehotou, ktora zaéne plynut’ prvjim dfiom mesiaca
nasleduj uceho po doruéeni pisomnej vvpovede druhej Zmluvnej strane. Dalsie spésoby ukonéenia Zmluvy su upravené vo VOP.
Akékol’vel< zmeny tejto Zmluvy je moiné vykonaf v)’/luéne formou pisomnych oéislovan)’/ch dodatkov podpisanjreh oboma Zmluvnjrmi stranami,
s vj/nimkami v nej vj/slovne uvedenjwmi (bod 11.3 VOP), s Eim Zakaznik podpisom tejto Zmluvy silhlasi.
Zmluva je vyhotovena v dvoch rovnopisoch, priéom kaida Zmluvna strana obdrii jeden rovnopis.
Zmluvné strany vyhlasuju, fie t1'1to Zmluvu uzatvaraju slobodne a vaine, ich zmluvna vol’nos1’ nie je obmedzena, Zmluvu preéitali, jej zneniu
porozumeli a na znak suhlasu s jej obsahom ju osoby opravnené konaf v mene Zmluvnvch stran podpisujfi.

Priloha 6. 1: Véeobecné obchodné podmienky pre pouiivanie palivovjrch MOL Group GOLD kariet, v platnom zneni.

- Z. JON 2022
41% ~10?»V Bratislave, dfia ................... .. V Dolnjwch Vesteniciach, dfia ................... ..
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.....................
SLOV EFT, a.s. LJAJVNAFT, a.s. Obec Dolné Vestemce
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manaiér — edaj paliv veduci utvaru Zékaznicke skupiny starostka
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Za uplnost’ a sprévnost’ udaj 0v v Zmluve zodpoveda: lng. Monika Arpasova Totoznosf overil dna: ........................ .., podpis .... .5 ......................... ..
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SLOVNAFT, a.s.

slmmaft CLEN SKUPINY MOL

Vseobecné obchodné podmienky pre pouiivanie palivovjch MOL Group GOLD kariet

1.1

2.1

V (d’alej len ,,VOP“)
I Clanok 1.

Uvodné ustanovenia

Tieto VOP upravujil pravne vzt’ahy spoloénosti
SLOVNAFT, a.s., Vlfiie hrdlo 1, 824 12 Bratislava,
IGO: 31322832, zapisanej v obchodom registri
Okresného sfidu Bratislava I, odd. Sa, vloiika E.
426/B (d’alej len ,,spol0Enost’ SLOVNAFT“) a jej
zakaznikov, vyplvvajuce zposkytnutia apouiivania
palivovj/ch MOL Group GOLD kariet.

Glzinok 2.
Definicie

Vvrazy pouiivané v t)’/chto VOP maju nasledujuei
vvznam:

Palivova ka rta (,,PK“) je osobitnj/m platobnvm
prostriedkom uehovavajticim majetkovit hodnotu
elektronicky, ktora sa moie pouiivat’ len v sieti
Eerpacieh stanic SLOVNAFT (.,és“) .-1 na cl’al§ich
vybran)’/ch akceptaénj/ch miestach v zahraniéi na
bezhotovostn)? nakup motorovj/ch paliv, d’al§ich
tovarov a sluiieb, dostupnj/ch na tvchto
GS/akceptaénvch miestach. PK je
vybavena magnetickvm pruikom
a bezpeénostnj/m prvkom — identifikaénj/m kodom
(,,PlN kod“).
PIN kéd — automaticky vygenerovanjz jedineény?
kéd - stvoréislie, ktoré je potrebné zadat’ pri platbe
prostrednictvom PK na verifikovanie a potvrdenie
realizovanej transakcie.
Akceptaéné miesta — vybrané éerpacie stanice
v zahraniéi, prijimajuce PK.
Truck siet’ (GS so sluibami pre nakladnu
prepravu) — GS prispésobené potrebam vozidiel
nakladnej dopravy, ktorvch aktualny zoznam je
zverejnenv na Webe. Spoloénost’ SLOVNAFT je
opravnena Truck siet’ kedykofvek jednostranne
menit’.
Zzikaznik — prévnicka osoba alebo fyzicka osoba
— podnikatel’, ktora uzavrela Zmluvu, ktorej sit PK
vydané a ktora je opravnena ich v sulade so
Zmluvou a t}'/mito VOP pouiivat’. Zakaznik moie
uréit’ svojich zamestnancov/tretie osoby pre
komunikziciufplnenie éiastkovj/ch uloh suvisiacich
s PK (kontaktna osoba pre veci suvisiace so
Zmluvou, osoba pre spravu kariet, kontaktna osoba
pre fakturaciu, a pod.).
Driitel’ PK — osoba odlisna od Zakaznika, ktora
ma PK v dribe, a vie iiou realne nakladat’.

0 Zmluva ~ zmluva uzavreta medzi spoloénosfou
SLOVNAFT a Zakaznikom, ktora upravuje prava
a povinnosti spolotinosti SLOVNAFT
aZakaznika pri vydavani apouiivani PK
(spolorinosf SLOVNAFT aZakaznik/Zakaznici
d’alej spolu aj ako ,,Zmluvné strany“ alebo
jednotlivo ,,Zmluvmi strana“).

Priloha E. 1

Rémcovti zmluva — Zmluva, ktorej Zmluvnou
stranou je niekol’ko Zakaznikov; podmienkou
uzavretia Ramcovej zmluvy je, fie Zékaznici tvoria
skupinu ekonomicky prepojenj/ch osob. Ramcova
zmluva sa spravuje ustanoveniami vzt’ahujL'1cimi na
Zmluvu, s vvnimkami uvedenvmi v tychto VOP
alebo Ramcovej zmluve.
Kartova cennikovzi cena — je cena pre dan)? typ
paliva, odvodena z priemeru maloobchodnjch cien,
za ktoré predava spoloiinost’ SLOVNAFT dan}? typ
paliva v sieti vsetkvch GS. Kartova cennikovz-'1
cena pre konkrétny typ paliva je rovnaka na
vsetkj/ch GS. Aktualna vj/ska Kartovej cennikovej
ceny je zverejnena na Webe alebo v Kartovom
centre. Spoloénost’ SLOVNAFT priebeine
aktualizuje Kartovu cennikovu cenu, ktorej vvska sa
stanovuje podl’a aktualnej ceny rafinérskych
produktov v zavislosti od vvvoja ceny ropy na
svetovj/ch trhoch, kurze USD/EUR, ceny biozloiiek
a aditlv a d’al§ich objektivnych faktorov. Pre
zahraniéné nakupy plati Kartové cennikovéi cena
pre nakupy v zahraniéi, ktora sa uréuje pre kaidu
krajinu osobitne.
Totemovzi cena — maloobchodna cena pre danv typ
motorového paliva, platna v Ease nakupu na
konkrémej GS (uvedena na stojane — ,,t0teme“).
Mnoistvo naklipenj/ch motorovich paliv — objem
motorovj/ch paliv v litroch nameranv na v3’/dajnvch
stojanoch GS.
Zabezpefienie — zabezpeéovaci prostriedok sluiiaci
na zabezpeiienie plnenia zavtizkov Zakaznika voéi
spoloénosti SLOVNAFT, vzniknutj/ch zo Zmluvy,
pre PK s odloienou splatnosfou.
Kreditnjr limit — disponibilnv zostatok/limit uréen}?
sumarne pre vsetky PK Zakaznika (iba pre PK s
odloienou splatnosfou), ktora vyj adruje hodnotu, do
ktorej méie Zakaznik aktualne uskutoéfiovat’
nakupy prostrednictvom svojich PK. Kreditn)?
limit sa stanovuje najméi s prihliadnutim na
podmienky Zmluvy (fakturaéné obdobie, splatnost’),
a povahu av];/sku Zabezpeéenia poskytnuté
Zakaznikom. Kreditn}? limit sa zniiuje nakupmi
realizovanj/mi prostrednictvom PK anavysuje sa
uhradou faktur. Kreditnj? limit Zakaznika musi byt'
pokryt)'/ Zabezpeéenim vo v)?§ke stanovenej
spolofiinosfou SLOVNAFT. Ak by poéas platnosti
Zmluvy malo Zabezpeéenie zaniknut’ skor, nei sa
stami splatnj/mi zavtizky Zakaznika, Kreclitn)? limit
bude pozastavenv tak, aby Zabezpeéenie pokrvvalo
aj najneskor splatnv zavizizok Zakaznlka, a primerané
obdobie potrebné na uplatnenie narokov zo
Zabezpeifenia spoloiinosfou SLOVNAFT.
Zziviizmi objednavka — tlaéivo, ktorého vyplnenim
a doruéenim spoloifnosti SLOVNAFT Zakaznik
zévéizne objednava PK.
Formulsir — dokument s Eiastoéne vopred
vyplnenj/mi udajmi, sluiiaci na jednoduchu
a efektivnu komunikaciu Zmluvnj/ch strén,
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3.1.

predovsetkj/m na oznamenie zmien v pripadoch,
kedy sa nevyféaduje uzavretie dodatku k Zmluve.
Aktualne Forrnulare su dostupné na Webe.

Q Informafinjl formular -— formular sluiiaci na
poskytnutie udajov Zakaznika pred prvvm
vydanim PK.

v Kartové centrum — online nastroj pre spravu PK,
urceny pre Zakaznika. Do Kartového centra
vstupuje Zakaznik cez Partner Portal. Kartové
centrum umoiiiuje objednavanie, aktivaciu,
blokovanie PK, sfahovanie faktur, reportov,
nastavenie notifikacii, ziskanie informacii
o kreditnom limite, kartovej cennikovej cene a iné.

0 Web — internetova stranka
www.mol_g,roupcards.com_, na ktorej su dostupné
vseobecné informacie o PK, akceptaénej sieti,
Kartovom centre, kontaktoch, Kartovej cennikovej
cene, aktualne vzory Formularov a invch
dokumentov suvisiacich s PK, novinky,
vyhfadavaé stanic a iné.

0 Biznis linka — zakaznicka infolinka pre riesenie
beinj/ch problémov a zodpovedanie otazok
suvisiacich s PK.

Glanok 3.
Typy a druhy PK

Typy PK
3.1.1. PK so zahraniénou akceptaciou:

3.1.2.

3.2.

0 MOL Group GOLD karta EUROPE (d’alej aj 1,PK
EUROPE“): urcena pre pouiivanie na uzemi
Slovenskej republiky a vo vybranych europskych
krajinach, s odloienou splatnosfou;

PK s akceptaciou v Slovenskej republike:
0 MOL Group GOLD karta SLOVAKIA (d’alej aj

,,PK SLOVAKIA“): karta s odloienou
splatnosfou;

Q MOL Group GOLD karta SLOVAKIA
EMPLOYEE (d‘alej aj ,,PK SLOVAKIA
EMPLOYEE“): uréena pre zamestnanca
Zakaznika s odloienou splatnosfou;

0 MOL Group GOLD karta SLOVAKIA PREPAID
(cfalej aj ,,PK PREPAID“): PK umoiiiujuca
nakup do v3’/sky predplateného disponibilného
zostatku. Zakaznik vklada pefiainé prostrieclky na
svoj predplatn}? PREPAID uéet podl’a svojich
potrieb, priéom aktualna vvska peiiainvch
prostriedkov na tomto 1181.-=1 je disponibilnvm
zostatkom pre nakupy prostrednictvom vsetkvch
PK PREPAID Zakaznika.

Druhy PK— Zakaznik méie zvolit’ oznaéenie PK podl’a
uéelu/spésobu pouiitia. Oznacenie ma informativny
charakter a 511121 pre evidenciu Zakaznlka. Spoloénost’
SLOVNAFT méiie, avsak nie je povinna kontrolovat’
sulad pouiivania PK sjej oznaéenim.

0 PK na evidenené iiislo vozidla (d"alej aj ,,EGV“):
PK je vystavena na EGV konkrétneho vozidla,
uréeného Zakaznikom. Zakaznik sa zavtizuje
vyu2ivat’takL'1to PK v)’/luéne na nakup motorovj/ch
paliv do nadrie vozidla S urcenj/m Eov.
Spoloénost’ SLOVNAFT si vyhradzuje pravo
odmietnuf akceptaciu PK v pripade, ak sa EGV
uvedené na PK aEGV tankujuceho motorového
vozidla nezhoduju. Spolotinost’ SLOVNAFT nieje
povinna vykonavat’ kontrolu zhody EGV a nenesie
zodpovednost’ za akukol’vek skodu vzniknutu

Zakaznikovi z dévodu tankovania do nadrie vozidla
s odlisnj/m EGV, neije uvedené na PK.

0 PK garziiova (GARAGE): uréena na nakup
motorov}'tch paliv do palivovej nadrie akéhokolvek
motorového vozidla. Garaiovil PK (GARAGE) je
moiné oznaiiit’ identifikatorom. Spoloénost’
SLOVNAFTje opravnena odmietnut’ akceptaciu PK
v pripade tankovania do inej nadrie nei do nadric
motorového vozidla.

0 PK sudova (BARREL): uréena na nakup
motorovj/ch paliv do akejkol’vek nadrie aialebo
palivovej nadrie al<éhol<ol’vck vozidla. Sudovu PK
(BARREL)je moiné oznacit’ identifikatorom.

Glzinok 4.
Popis PK

Na prednej strane PK je predtlaiené oznafienie typu
PK podI’a:

a) rozsahu akceptacie:
Q EUROPE - PK so zahraniénou akceptaciou,
0 SLOVAKIA - PK s akceptaciou v Slovenskej

republike,
spésobu platby:
I PREPAID - predplatné PK,
0 bez oznaéenia - PK s odloienou splatnosfou,

ak je PK SLOVAKIA uréena pre zamestnanca
Zakaznika, obsahuje predtlacené oznaiienie
EMPLOYEE.

4.2. Na PK moie byt’ tiei uvedenj/:
I individualny napis — v rozsahu max. 26 znakov,

bez diakritiky;
0 Eislo karty — 16-miestne unikatne éislo, ktoré PK

identifikuje,
I druh karty — oznaéen)? ako ,,License plate“,

BARREL/GARAGE/EGV (v pripade karty vydanej
na EGV je uvedené konkrétne EGV),

I identifikator — specialne oznaiienie, napis, vlastn3'/
embosovan}? identifikaény? udaj v rozsahu max. 10
znakov, bez diakritiky, uplatfiuje sa pre sudové
(BARREL) a garaiové (GARAGE) PK,

0 platnost’ karty — oznaéena ako ,,Valid thru:“ v tvare
MM/RR,

0 tovarovy kod — sortiment tovarov a sluiieb, ktoré je
moiné prostrednictvom konkrétnej PK nakupit’.

V individualnom napjse ani y ideutifikatore sa neuvadzaju
osobné udaje.
Podrobné vyobrazenie PK, ako aj vsetky ostatné
informacie oudajoch na nej sit zverejnené na Webe.
Graficka uprava/vzhl’ad/dizajn PK sa méiu menit’, priéom
takato zmena nema vplyv na ich platnost’ ani moinost’
pouiitia.
Graficka uprava/vzh|’ad/ dizajn PK ako aj akékol’vek jej
prvky su predmetom autorského prava. PK je
moiné zobrazovat’ alebo akj/ml<ol’vek spésobom pouiit’
ich graficku upravu/vzhl’ad/dizajn len na zaklade
predchadzajuceho pisomného suhlasu spolocnosti
SLOVNAFT.

Glzinok 5.
Objednzivanie, dorufienie a aktivticia PK

Zakaznik moie zaviizne objednaf PK:
0 pisomne, doruéenim Zavéiznej objednavky

spolocnosti SLOVNAFT,
I online v Kartovom centre.
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Zakaznik pri objednavani zvoli typ a druh PK, tovarov)?
kod, moie uréit’ finanén)? limit na PK a nakladové
stredisko podl’a dostupnf/ch moinosti vZaviiznej
objednavke/Kartovom centre. Zakaznik moie
vtovarovom kode obmedzit’ sortiment palivainj/ch
tovarov asluiieb, ktoré bude moiné nakupovat’
prostrednictvom PK.
Vyrobené PK sa zasielaju Zakaznikovi prostrednictvom
posty (ako poistena zasielka) na Zakaznikom uréenil
adresu.
PK vystavi spoloénost’ SLOVNAFT spravidla do 10
pracovnvch dni od ich objednania. Karty sa zasielajti
Zakaznikovi z bezpecnostnvch dovodov neaktivne.
Podrobné technické, organizaéné abezpeénostné
informacie su Zakaznikovi poskytnuté po objednani
PK.
Vlastnosti vydanej PK (tovarov)? kéd, druh, éislo karly,
individualny napis, identifikator) su nemenné.
V pripade poiiadavky na zmenu vlastnosti PK je
potrebné poéiadat’ o vydanie novej PK (vj/mena PK).

Glanok 6.
Pouiivanie PK

Zakaznik je povinn)? pri pouiivani PK dodriiavat’
podmienky stanovené Zmluvou atvmito VOP, a
respektovat’ pokyny obsluhy GS alebo vonkajsiebo
platobného terminalu.
PK je vlastnictvom spolocnosti SLOVNAFT; Zakaznik
je jej opravnenvm driitel’om. Zakaznik je povinnjr PK
chranit’ pred jej poskodenim, odcudzenim, stratou,
zniéenim a moinvm zneuiitim.
Zakaznik je povinny chranit’ PIN kod pred zneuiitim
a dbat’ na jeho bezpeiiné pouiivanie. PIN kod
k existujucej PK si moie Zakaznik zmenit’ v Kartovom
centre.
Zakaznik moie poskytnut’ PK tretej osobe (Driitef PK),
je vsak povinnv oboznamit’ Drf:itel’a PK so vsetkj/mi
pravami a povinnosfami vzt’ahuj ucimi sa na pouiivanie
PK. Za akt'1kol’vek skodu sposobenu Driitel’om PK
zodpoveda voflii spoloénosti SLOVNAFT aj voéi tretim
osobam v plnom rozsahu Zakaznik.
Je zakazané pouiit’ PK na zabezpecenie zaviizku
avykonat’ na PK akékofvek zasahy, zmeny alebo
upravy.
Spoloénosf SLOVNAFT alebo nim poverena osoba
(napr. obsluha GS) sL'1 opravnené kedykol’vek vykonat’
kontrolu PK alebo spésobu jej vyuiivania.
Transakcia realizovana prostrednictvom PK je
autorizovana zadanim spravneho PIN kodu.
O autorizovanej transakcii vytlaéi terminal potvrdenku,
ktora 511121 zarovefi ako doklad preukazujuci dodanie
tovaru alebo slufzby. Potvrdenie nie je dafiovym
dokladom podl’a zakona 6. 222f2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty (d’alej len ,,z:ikon 0 DPH“).
Zakaznik/Driitel" PK je povinn}? skontrolovat’ na
vydanej potvrdenke spravnost’ udajov zadanj/ch
obsluhou GS do pokladne (napr. typ paliva, objem
paliva, cena, nepalivovy? tovar, sluiby a iné) a zistené
rozdiely bezodkladne oznamit’ obsluhe. Na rozdiely
zistené mimo priestorov danej GS sa nebude prihliadat’.
V pripade pouiivania PK PREPAlDje nakup moinv len
do V)’/sky disponibilného zostatku. Giastoéna uhrada
nakupu prostrednictvom PK PREPAID nie je moina;
v pripade nedostatku prostriedkov na PK PREPAID je

Zakaznik povinnv uhradit’ celt'1 kupnu cenu invm
sposobom.

6.10. Pri pouiiti PKje moiné do kartového terminalu kartového
systému zadat’ pocet prejazdenj/ch kilometrov, priéom
tieto udaje budu nasledne uvedené na potvrdeni o pouiiti
PK a v prilohe k fakture vystavenej Zakaznikovi.

Zablokovanie PIN kodu k PK
6.11. Po zadani nespravneho PIN kodu sa zobrazi hlasenie

,,Chybn3? PIN”. Kartov)? system si pamata poéet
nespravne zadanjich PIN kodov bez ohl’adu na éasovv
odstup a pofiet spravne zadanvch PIN kodov medzi
jednotlivj/mi nespravnymi zadaniami. Po troch nespravne
zadanvch PIN kédoch sa PIN kéd kP.K automaticky
zablokuje. O odblokovanie PIN kédu k PK po doéasnom
automatickom zablokovani je potrebné poiiadat’
prostrednictvom Biznis linky.

Odmietnutie transakcie
6.12. Transakcia prostrednictvom PK moire byt’ odmietnuta

najméi z nasledujucich dovodov:
I platbu prostrednictvom PK nie je moiné

autorizovat’,
I tem"1inal hlasi neopravnené pouiitie PK.

Ak je akceptacia PK je odmietnuta, Zakaznik uhradi
i(0pI1U cenu za tovary alebo sluiby in)’/m spésobom alebo
zrusi nakup, ak to povaha nakupovaného tovaru/sluiby
umoiiiuje.

Zadrianie PK
6.13. Obsluha GS moie odmietnut’ akceptaciu PK, pripadne

moie zadriaf PK, priiiom ozadriani spise pisomn)?
zaznam, ak:

I ktorj/kol’vek formalny prvok PK je odlisny od
oficialneho vyobrazenia PK,

I obsluha GS ma podozrenie zo zasahu do PK alebo
pochybnosti o pravosti PK,

I EGV uvedené na PK sa nezhoduje s EGV
tankujuceho motorového vozidla.

Zablokovanie PK
6.14. Spolocnost’ SLOVNAFT je opravnena zablokovat’ PK s

okamiitvm tléinkom aj bez oznamenia tejto skutoénosti
Zakaznikovi v nasledujucich pripadoch:

a) v den ukonifenia Zmluvy 2 akéhokofvek dovodu,
b) ak Zakaznik nepouiil PK po dobu dlhsiu ako 90

dni,
c) spoloénost’ SLOVNAFT ma dovodné pochybnosti

o legalnosti transakcie, ktora je prostrednictvom
PK vykonana, alebo ma dovodné pochybnosti
0 spravnosti a hodnovernosti fidajov poskytnutj/ch
Zakaznikom pre uéely Zmluvy alebo pouiivania
PK,

d) Zakaznik je v omeskani s plnenim svojich
zavéizkov alebo povinnosti voéi spoloénosti
SLOVNAFT,

e) Zakaznik je v omeskanl s plnenim svojich
zavieizkov alebo povinnosti voéi niektorej
spoloénosti Skupiny MOL,

f) na majetok Zakaznika bol podan)? navrh na
vyhlasenie konkurzu, na majetok Zakaznika bol
vyhlasen)? konkurz, navrh na vyhlasenie konkurzu
bol zamietnut}? pre nedostatok majetku, Zakaznik
vstupil do likvidacie, Zakaznik je v upadku alebo
krize, . voéi Zakaznikovi sa zaéalo exekuéné
konanie, alebo nastala in:-51 skutoénost’, ktora mofce
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6.15

6.16

ohrozit’ jeho podnikatel’sku éinnost’ alebo
platobnu schopnost’,

g) Zavazky Zakaznika nie su dostatoéne
zabezpeéené v sirlade s tjmito VOP/Zmluvou,

h) Zakaznik vyéerpa Kreditnv limit, alebo Kreditn)?
limit bol pozastavenjr,

i) V pripade PK PREPAID dojde k nepovolenému
preéerpaniu dostupnj/ch prostriedkov na
predplatnom 1:1:-:18.

Spoloénost’ SLOVNAFT ma pravo PK Zakaznika
zablokovat’ aj v pripade, ak sa vyssie uvedené
skutoénosti t3’/kajti ovladajucej osoby (§ 66a
Obchodného zakonnika) voéi Zakaznikovi.
Spoloénost’ SLOVNAFT je opravnena PK Zakaznika
blokovat’ do pominutia dévodov na ich blokovanie.

Strata, odcudzenie, znifienie alebo poskodenie PK
6.17

6.18

6.19

Zakaznik/Driitel’ PK je povinn}? bezodkladne
(telefonicky na Biznis linku) informovat’ spoloénosf
SLOVNAFT ostrate, odcudzeni, zniéeni alebo
poskodeni PK. Spoloénost’ SLOVNAFT takéto PK
bezodkladne (do l hodiny od prijatia oznamenia)
zablokuje. Zakaznik pisomne (e-mailom) potvrdi
oznamenie do 2 pracovnvch dni.
Na vydanie nahradnej PK za stratentr, odcudzenu,
zniéenfi alebo poskodenfi PK sa primerane pouiiju
ustanovenia o prvom vydani PK.
Zakaznik zodpoveda za skodu vzniknutu spoloénosti
SLOVNAFT neoznamenim/oneskorenj/m oznamenim
straty, odcudzenia, zniéenia alebo poskodenia PK.

Automaticka obnova PK
6.20

6.21

6.22

Poiias trvania Zmluvy obnovi spoloénosf SLOVNAFT
PK automaticky vposledny mesiac jej platnosti.
Parametre pévodnej PK ako aj PIN kéd PK zostavajfi
Zachované.
Ak Zakazrlik nema zaujem oobnovu PK, najneskér
30 dni pred skonéenim jej platnosti:
I pisomne informuje SLOVNAFT s oznaifenim Eisla

PK, 0 ktorej obnovu nema zaujem, alebo
I v Kartovom centre oznaéi PK, o ktorej obnovu

nema zaujem.
Po skonéeni Zmluvy je Zakaznik povinnv vsetky PK
znehodnotit’ napr. prestrihnutim alebo predierkovanim
magnetického pasika. Takto Zl1€i10dI101€I10 kartu je
moiné vyhodit’ do triedeného zberu komunalneho
odpadu. Rovnakoje Zakaznik povinn)? znehodnotit’ PK,
ktorej platnost’ skonéila.

Osobitné podmienky pre zahraniéné nzikupy
prostrednictvom PK EUROPE
6.23

6.24.

6.25

Aktualne platn)? zoznam v§etk)'/ch Akceptaénj/ch miest
PK EUROPE je k dispozicii na Webe. Podmienky pre
nakupy prostrednictvom PK EUROPE s6 podrobnejsie
upravené v samostatnom dokumente — ,,Akceptzicia
palivovj/ch MOL Group GOLD kariet EUROPE
v zahraniéi“, ktorvje prilohou tvchto VOP.
Pri nakupoch tovarov a sluiieb realizovanj/ch
Zakaznikom v zahraniéi prostrednictvom PK EUROPE
je zodpovednv za kvalitu tovaru asluiieb, ako aj za
pripadné d'al§ie suvisiace naroky konkrétne Akceptaéné
miesto (predavajirci/prevadzkovatel’ konkrétnej GS, na
ktorej sa nakup uskutoénil).
Pri pouiiti PK EUROPE v zahraniéi dochadza k dodaniu
tovaru alebo sluiieb priamo Akceptaénj/m miestom.

6.2

7.1

7.2

7.3

Za pouiivanie PK EUROPE na Akceptaénych miestach v
zahraniéi neuétuje spoloénost’ SLOVNAFT poplatky.

Glzinok 7.
Ka rtové centrum

Do Kartového centra vstupuje Zakaznik cez prihlasovacie
meno (ktorjrm méie byt’ e-mail Zakaznika). Pristup je
zabezpeéenjr heslom.
Spoloiinost’ SLOVNAFT priebeine aktualizuje
funkcionality a rozsah poskytovanvch sluiieb
prostrednictvom Kartového centra. Sluiby Kartového
centra moiu byt’ obmedzené vnevybnutnom rozsahu,
najma z technickjch dévodov.
Ukonffenim Zmluvy zaké-hokol’vek dovodu zanika
pristup Zakaznika do Kartového centra.

Olzinok 8.
Kfipna cena, zl’ava, prechod vlastnictva a nebezpeéenstva

skody

Klipna cena
8.1

8.2

8.3.

Paliva v SR: Kupna cena sa uriii ako Kartova cennikova
cena minus prislusna zl’ava. Vvska zl’avy zavisi od
dohodnutého zmluvnébo mnoistva nakupovanjrch paliv,
platobnjrch podmienok, platobného rizika, pripadne od
d’al§ich skutoénosti.
Palivzi v zahraniéi: Ktipna cena méfte byt’
I Totemova cena, alebo
I Kartova cennikova cena pre nakupy v zahraniéi
pod1’a prilohy tjchto VOP - Akceptacia palivovj/ch MOL
Group GOLD kariet EUROPE v zahraniéi.
Ostatné tovary a sluiby (SR aj zahranifie): Kupna cena
je totoina s ich (maloobchodnou) kupnou cenou na
prislusnej OS.

Vyska zI’avy
8.4.

8.5.

8.6.

8.7

V)?§ka zl’avy sa ku dfiu uzavretia Zmluvy urfii
predovsetkj/m na zaklade mnoistva motorovj/ch paliv,
ktoré sa Zakaznik zavéizuje nakL'1pit' prostrednictvom PK
poéas vyhodnocovacieho obdobia (iilanok 9 VOP). Po
skonéeni vyhodnocovacieho obdobia sa vvska
poskytnutej zl’avy prehodnoti vzavislosti od splnenia
dohodnutvch podmienok Zakaznikom. V pripade
nesplncnia dohodnutj/ch podmienok sa Zakaznikovi
vytrétuje rozdiel vcene, ktoru za naklflpené motorové
paliva zaplatil aktorfi mal zaplatit’ sprihliadnutim na
zl’avu poskytovanu za realne nakupené mnoistvo.
Spoloénost’ SLOVNAFT méie rozhodnut’ 0 zmene v)’/sky
zl’avy alebo o zmene podmienok pre poskytnutie zl’avy
v sulade so svojou obchodnou politikou. O akejkol’vek
zmene v)’/sky zl’avy alebo zmene podmienok bude
spoloénost‘ SLOVNAFT pisomne informovaf Zakaznika.
Ak rozhodnutim spoloénosti SLOVNAFT o zmene
systému zliav/priplatkov dochadza k zvyseniu pévodne
poskytnutej zl’avy alebo k zniieniu minimalneho
mnoistva motorovvch paliv, ktoré je Zakaznik povinnjr
nakupit‘ pre narok na pévodne poskytnutir zl’avu, bude
takato zmena oznamena Zakaznikovi pisomne (listom
alebo e-rnailom) najneskor den pred diiom nadobudnutia
iléinnosti takejto zmeny.
Ak rozhodnutim spolofznosti SLOVNAFT o zmene
systému zliavipriplatkov dochadza k znlieniu povodne
poskytnutej zliavy alebo k zvj/seniu minimalneho
mnoistva motorovj/ch paliv, ktoré je Zakaznik povinn)?
nak1I1pit' pre narok na povodne poskytnutfi zl’avu, bude

Strana 4 z 9



takato zmena oznamena Zakaznikovi pisomne (listom
alebo e-mailom) najneskér 30 dni pred dfiom
nadobudnutia Liéinnosti takejto zmeny. Ak Zakaznik
s uvedenou zmenou v)?§ky zl’avy/zmenou podmienok
I'l€SLl1113.S1, méae Zmluvu pisomne vypovedat’, priifom
musi byt’ takato v3’/poved’ doruéena spoloénosti
SLOVNAFT najneskér 3 pracovné dni pred 11f5innost’ou
zmeny amusi v nej byt’ v)’/slovne uveden}? dovod
vvpovede. Ak Zakaznik v sfllade s vyaaie uvedenjrmi
podmienkami Zmluvu vypovie, ta zanika defi pred dfiom
lflainnosti zmeny. Ak Zakaznik v)’/poved’ vuvedenej
lehote nedorut':i, ma sa za to, fie so zmenou sahlasi, a odo
dfia tréinnosti zmeny budtr pre Zakaznika platit’ nova
v}'/aka zl’avy/nové podmienky.

V§'r§ka zI’avy pre Truck siet’ (len pre nakup paliv na fizemi
SR)
8.8.

8.9.

Podmienkou poskytnutia z1’avy v Truck sieti je zavazok
Zakaznika na priemern)? jednotliv)? nakup motorovj/ch
paliv v objeme najmenej 100 litrov pre Truck a. 56 litrov
pre Van. Rovnaka zl’ava bude platit’ pre Zakaznika na
najviac troch d’al§ich GS (mimo Truck siete), ZVO1Bl1_VCi‘l
Zakaznikom. Na ostatnj/ch GS plati pre Zakaznika
Kartova cennikova cena. O zmene Truck siete infonnuje
spoloénost’ SLOVNAFT Zakaznika spravidla naj neskér
30 dni pred L'1Einnost’ou takejto zmeny. Ak Zakaznik
s uvedenou zmenou nestlhlasi, méie Zmluvu pisomne
vypovedat’, priaom musi byt’ takato wipoved’ doruéena
spoloénosti SLOVNAFT najneskor 3 pracovné dni pred
L'1c‘3innost’ou zmeny a musi v nej byt’ vj/slovne uveden)?
dévod vvpovede. Ak Zakaznik v sillade s vyaaie
uvedenj/mi podmienkami Zmluvu vypovie, ta zanika
defi pred dfiom Eléinnosti zmeny. Ak Zakaznik v)’/poved'
v uvedenej lehote nedoruéi, ma sa za to, 2e so zmenou
stlhlasi, a odo dfia jej Eléinnosti buda pre Zakaznika
platit’ nové podmienky.
Ak Zakaznik nesplni podmienky stanovené pre zl’avu
v Truck sieti, bude mu aétovana za eel)? nakirpenj
objem motorovvch paliv Kartova cennikova cena minus
prislusna zl’ava prisllichajlflca za skutoéne naklipené
mnoastvo.

Prechod vlastnictva a nebezpeaenstva §kody
8.10.

9.1.

9.2.

9.3.

Vlastnicke pravo k motorovvm pal ivam a invm tovarom
Eerpanj/ch cez tankovaciu pistol’ a nebezpeéenstvo
§k0dy na nich prechadza na Zakaznika okamihom ich
vyiierpania cez tankovaciu piatol’ z v3’/dajného stojana. K
ostatnj/m tovarom prechadza vlastnicke pravo
a nebezpeéenstvo §kody na Zakaznika okamihom
irhrady ktrpnej ceny prostrednic-tvom PK na GS.

Olanok 9.
Vyhodnotenie

Zakladom pre vyhodnotenie je mnofzstvo motorovj/ch
paliv nakflpenj/ch prostrednictvom PK.
Spoloénost’ SLOVNAFT poskytne Zakaznikovi najeho
iiadost’ kedyko1’vek poéas trvania Zmluvy (v priebehu
vyhodnocovacieho obdobia) informaciu o aktualnom
stave plnenia nakupu dohodnutého mnofzstva, vratane
predpokladanej vj/§ky dobropisu/farchopisu.

Vyhodnotenie na roanej baze
Pre aéely vyhodnotenia na roénej haze sa za rok
povaiuje 12 po sebe nasledujlicich kalendarnych
mesiacov (vyhodnocovacie obdobie zaéina pwj/m

dfiom prvého mesiaca akonéi poslednjrm dfiom 12.
mesiaca).

9.4. Prvé vyhodnocovacie obdobie zaéina dfiom prvého
pouiitia PK na nakup motorovj/ch paliv akonéi sa
poslednym dfiom rovnakého mesiaca (v ktorom bola PK
prv}? krat pouaita) v nasledujtreom kalendarnom roku.

9.5. Spolo-Einost’ SLOVNAFT vyhodnoti nakupy Zakaznika
spravidla do 45 dni od skonéenia vyhodnocovacieho
obdobia, priéom na zaklade vyhodnotenia urfii, iii
Zakaznik splnil zavazok na nakup dohodnutého mnoistvo
motorovvch paliv podl’a Zmluvy.

Vyhodnotenie na mesafnej baze
9.6. Pre aéely vyhodnotenia na mesaifnej baze sa za mesiac

povaiuje kalendarny mesiac.
9.7. Prvé vyhodnocovacie obdobie zaéina dfiom prvého

pouiitia PK na nakup motorovvch paliv akonai sa
poslednvm dfiom mesiaca, v ktorom bola PK prvy krat
pouina.

9.8. Pri mesaiinom vyhodnoteni prislficha Zakaznikovi zl’ava
na zaklade mnoistva motorovvch paliv, nakapenych
v predchadzajtlcom vyhodnocovacom obdobi.

Glanok 10.
Platobné podmienky a fakturacia

PK s odloienou splatnost’ou
10.1. Zakaznik uhradza kL'1pnu cenu tovarov asluiieb,

nakapenv ch prostrednictvom PK s odloienou splatnost’ou
na zaklade faktirry vystavenej spolof:nost’ou SLOVNAFT
v strlade s dohodnut}?mi platobnvmi podmienkami podl’a
Zmluvy.

10.2. Faktfira je povaiovana za uhradenfi dfiom pripisania
peiiainj/ch prostriedkov na tréet spoloénosti SLOVNAFT.

10.3. Spolofsnost’ SLOVNAFT vy1.'1r3tuje Zakaznikovi kirpnu
cenu tovarov a sluiieb nak11pen}'/ch prostrednictvom PK,
(pripadne poplatky) S01’lI‘1'lI1OU fakttlrou po skonaeni
fakturaéného obdobia ako stihrn dodani evidovanych
prostrednictvom PK v predmetnom fakturaiinom obdobi.
Prilohou strhrnnej faktzfrry je podrobnv zoznam transakcii
(nakupov) pod1’a jednotlivvch poloiiek, ktoré Zakaznik
uskutoiinil v predmetnom fakturaénom obdobi.

10.4. Spoloénosl’ SLOVNAFT vystavi Zakaznikovi aj Zoznam
faktar, ktor)? zahfria fakttiry za nakupy na azeml SR
aj v zahraniéi za fakturaéné obdobie. Zakaznik moae
uhradit’ celkovtr sumu pod1’a Zoznamu fakttlr v jednej
platbe, alebo samostatnejednotlivé faktary.

10.5. Zmluvné strany sa moan pri uzatvarani Zmluvy alebo
kedyko1’vek poéas jej platnosti dohodnfit’ na elektronickej
fakturacii.

10.6. Ak fakttlra neobsahuje formalne alebo obsahové
naleiitosti vyiadované platnj/mi pravnymi predpismi, je
Zakaznik opravnen}? naj neskor do 3 pracovnvch dni od jej
doruéenia takato fakttrru vratit’ so iiadosfou oopravu,
priéom specifikuje nedostatky. Odo dfia vystavenia novej
alebo opravenej faktilry plynie nova lehota splatnosti.

Osobitné podmienky pre nakupy prostrednictvom PK
EUROPE v zahraniai
10.7. Dafiovj/m dokladom pri nakupoch prostrednictvom PK

EUROPE v zahraniéi moie byt’:
I potvrdenie o nakupefprijmov}? pokladnién)? doklad

vydany? Akceptaénj/m miestom, alebo
I faktara.

10.8. Daiiové doklady vydavané Akceptaénvmi miestami sir
épecifikované v prilohe tjchto VOP - Akceptacia
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palivovj/ch MOL Group GOLD kariet EUROPE v
zahraniéi. Ak je dafiovvm dokladom faktara,
Akceptaéné miesto vyda Zakaznikovi potvrdenie
onakupe, na ktorom sir uvedené druh a mnofistvo
tovaru/slufiby, datum nakupu a cena platna na danej GS.
Potvrdenie nieje dafiovvm dokladom.
Spoloiinosti skupiny MOL postupujir svoje pohfadavky
voéi Zakaznikovi z titulu zahraniénvch nakupov
prostrednictvom PK na spoloanost’ SLOVNAFT, ktora
zabezpeéi doruéenie faktfir za tieto nakupy Zakaznikovi
spolu s podrobnvmi prehl’admi o jednotlivj/ch
nakupoch. Fakttlry sa uhradzajtl na fiéet spoloanosti
SLOVNAFT.

10.10. Nakupy uskutoénené na Akceptafin)’/ch miestach sa
zaznamenavajil v narodnej mene prisluanej krajiny a
fakturuja sa Zakaznikovi v eurach. Celkova k1'1pna cena
sa na faktlflrach za zahraniéné nakupy uvadza v domacej
mene aj v eurach. Prepoéitanie kapnej ceny sa uskutoiini
kurzom deviza stred domaca mena/EUR vyhlasenj/m
prislusnou narodnou/centralnou bankou danej krajiny
platnj/m v den uskutoiinenia nakup.

10.11. Fakttiry za nakupy v zahraniéi sa vystavuja v rovnakej
frekvencii a s rovnakou splatnosfou ako faktilry za
nakupy na irzeml SR, s v3’/nimkou 1:3’/fidnovej fakturacie
pre tuzemské nakupy; vtakom prlpade sa zahraniéné
faktfiry vystavujir dvojtj/fidiiovou frekvenciou.

10.12. Faktary sa povafiujlfl za doruiiené aj dfiom ich
spristupnenia v Kartovom centre.

10.9.

PK PREPAID
10.13. V pripade trhrady ceny tovarov a slufiieb

prostrednictvom PK PREPAID je daf1ov}?m dokladom
fakttlra. Faktilra sa vystavuje jeden krat mesaéne.

Glanok 11.
Zmluva

11.1. Predmetom Zmluvy je zavazok spoloénosti
SLOVNAFT poskytnat’ Zakaznikovi PK a umofinit’ mu
nakupovat’ motorové paliva, iné tovary aslufiby na
prisluanf/ch GS aAkcepta6n)'/ch miestach pod1’a
podmienok dohodnutj/ch vZmluve, a zavazok
Zakaznika PK prijat’, a poufiivaf ich vsalade so
Zmluvou a tvmito VOP.
Podmienkou uzavretia Ramcovej zmluvy je, fie
Zakaznici tvoria skupinu ekonomicky prepojenj/ch
osfib, priéom ttlto podmienku musia splfiat’ poéas celej
doby trvania Ramcovej zmluvy. Zakaznici sir povinni
informovat’ spoloénost’ SLOVNAFT bezodkladne o
zaniku splnenia uvedenej podmienky u ktoréhokol’vek
Zakaznika.
Pri zmene nasledujilcich podmienok sa nevyfiaduje
uzavretie dodatku k Zmluve:
I zmena identifikafinj/ch fldajov Zmluvnvch stran,
I zmena kontaktnj/ch os6b,
I zmena v3’/sky z1’avy/ktrpnej ceny, ak je takato

zmena pre Zakaznika vj/hodnejfiia nefi pévodne
dohodnuté podmienky,

I zmena mnofistva motorovvch paliv, ktoré je
Zakaznik povinn)? odobrat’ pre narok na dohodnuta
z1"avu, ak je takato zmena pre Zakaznika
vyhodnejaia nefi povodne dohodnuté podmienky,

I zmena vvsky Kreditného limitu,
I zmena fomiy a pofiadovanej vvsky Zabezpetfenia
I zmena formy fakturacie z papierovej

na elektronickfi a naopak,

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

11.8.

11.9.

11.10.

11.11

12.1.

12.2.

I zmena siete GS alebo Akceptaénj/ch miest, ktoré
prijimajir PK, V

I zmena vybranvch CS v Truck sieti,
I zmena poskytovatefa GPS slufiieb alebo

zriadenie/zrufienie takejto slufiby,
I zmeny v podmienkach zahraniénj/ch nakupov.
Zmeny podl’a bodu 11.3 oznami spoloénost’
SLOVNAFT/Zakaznik druhej Zmluvnej strane pisomne
(prostrednlctvom na to uréeného Formulara). Uéinnost’
zmeny nastava dfiom dorufzenia oznamenia o zmene
druhej Zmluvnej strane, ak z povahy veci alebo z
oznamenia nevyp13?va in}? datum aéinnosti.
Zmluvu je mofiné ukonE:it’:
a) dohodou,
b) v)’/poved’ou,
c) odsttrpenim od Zmluvy.
Ktorakofvek Zmluvna strany je opravnena odstapit’ od
Zmluvy za podmienok stanoven)?ch Obchodnjrm
zakonnikom (§ 344 a nasl.).
Za podstatné poruaenie povinnosti zo strany Zakaznika sa
povafiuje najma ak:
a) je Zakaznik v omefikanl s plnenim svojich zavazkov

alebo povinnosti voéi spoloénosti SLOVNAFT
o viac ako 30 dni,

b) Zakaznik neposkytne Zabezpeéenie svojich
zavazkov riadne a vfias, alebo v pofiadovanej v)’/like,

c) déjde k nepovolenému preéerpaniu dostupnj/ch
prostriedkov na predplatnom fiéte PK PREPAID,

d) Zakaznik poruéi povinnost’ mléanlivosti, .
e) Zakaznik poakodi alebo vafine ohrozi dobré meno

alebo podnikate1’skt'1 déveryhodnost’ spoloénosti
SLOVNAFT.

Spoloénost’ SLOVNAFT méfie od Zmluvy odstapit’ aj
vpripade, ak je Zakaznik platobne neschopnv, podal
alebo voéi nemu bol podanv navrh na vyhlasenie
konkurzu, bol na jeho majetok vyhlasenv konkurz alebo
bol navrh na vyhlasenie konkurzu zamietnutjr pre
nedostatok majetku, Zakaznik vstfipil do likvidacie alebo
sa voéi nemu zaéala exekacia.
V pripade Ramcovej zmluvy mofie spoloénosf
SLOVNAFT odstfipit’ od Zmluvy (Ramcovej zmluvy) aj
vtedy, ak Zakaznici prestantl tvorit’ skupinu ekonomicky
prepojenych osob.
Odstapenie od Zmluvy rnusi byt’ pisomné a je tlifinné
dfiom doruéenia druhej Zmluvnej strane.
Zmluvné strany sa v Zmluve méfiu dohodnfit’, fie jedna
Zmluvna strana alebo obe Zmluvné strany méfiu Zmluvu
ukonéit’ v}'*poved’ou s uvedenim dovodu alebo aj bezjeho
uvedenia. V takomto pripade sa Zmluvné strany dohodnri
aj na dlfike v)’/povednej lehoty, pripadne d’al§ich
podmienkach vvpovede.

Glanok 12.
Zabezpeiienie

Spoloiinost’ SLOVNAFT méfie zdovodu rizik,
vyplj/vajlfrcich zpovahy pravneho vzt’ahu ako aj
sprihliadnutim na finanéné ukazovatele Zakaznlka
stanovif pre PK s odlofienou splatnosfou Kreditny limit.
Kreditn)? limit sa stanovuje sumarne pre vsetky PK
daného Zakaznika.
Spoloénost’ SLOVNAFT je opravnena pofiiadat’
Zakaznika 0 zabezpeiienie jeho zavazkov vzniknutj/ch zo
Zmluvy pri uzavreti Zmluvy, alebo kedykofvek poéasjej
platnosti. Sposob zabezpeéenia zavazku uréi spoloénost’
SLOVNAFT po dohode so Zakaznikom. Finanéné
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12.3

12.4

12.5

12.6

2.7.

13.1

14.1

prostriedky na PREPAID nae nemofiu slirfiit’ ako
Zabezpesenie.
Pre PK PREPAID sa Kreditny limit neursuje
a nevyfiaduje sa ani Zabezpeéenie.
Zabezpesenie zavazkov vzniknutych zo Zmluvy sa
poskytuje posas doby stanovenej spolosnosfou
SLOVNAFT, najneskér do okamihu aplného splnenia
vsetkych zavazkov Zakaznlka vyplyvajticich zo
Zmluvy. Ak zanikne Zabezpesenie posas platnosti
Zmluvy alebo pred splnenim vsetkych zavazkov
Zakaznika vosi spolosnosti SLOVNAFT, je spolosnost’
SLOVNAFT opravnena zablokovat’ vsetky PK
Zakaznika, svynimkou PK PREPAID, afi do
poskytnutia dodatosného Zabezpeéenia.
Zakaznik je povinny Zabezpesenie spolosnosti
SLOVNAFT vhodnym spasobom preukazat’.
Spolosnost’ SLOVNAFT m6fie odmietnut’ vydat’ PK,
alebo vydané PK zablokovat’ afi do riadneho splnenia
tejto povinnosti Zakaznikom. Ak Zakaznik svoje
zavazky zo Zmluvy vhodnou formou, riadne avsas
nezabezpesi ani v dodatosnej primeranej lehote, ktora
mu na to spolosnost’ SLOVNAFT poskytne, je
spolosnost’ SLOVNAFT opravnena od Zmluvy
odsttrpit’.
Spolosnost’ SLOVNAFT je tiefi opravnena za aselom
znifienia rizika vzniku neuhradenych poh1’adavok
navrhnat’ Zakaznikovi zmenu podmienok Zmluvy
(napr. kratsie fakturasné obdobie).
Po111’adavky spolosnosti SLOVNAFT voiii Zakaznikovi
vzniknuté na zaklade poufiivania PK mafiu byt’
zabezpesené aj poistenim tychto pohl’adavok. Poistenie
uzatvara spolosnost’ SLOVNAFT, prisom Zakaznik je
povinny poskytnfit’ vsetku potrebntl stlsinnost’, najma
poskytnfit’ potrebné informacie adokumenty,
pofiadované poist’ovfiou. Ak Zakaznik neposkytne
potrebntr stlsinnost’ kzabezpeseniu svojich zavazkov
formou poistenia pohl’adavok, je povinny svoje zavazky
zabezpesit’ in)’/m vhodnym spésobom, prisom na d’a1si
postup sa poufiijtr ustanovenia tohto tilanku o
Zabezpeseni.

Glanok 13.
Reklamacie

Reklamaciu vad tovarov a slufiieb naktrpenych
prostrednictvom PK uplatfiuje Zakaznik bezodkladne po
zisteni vady na GS, na ktorej nakup uskutosnil. Uvedené
plati tak pre nakupy na irzemi Slovenskej republiky, ako
aj na Akccptasnych miestach v zahranisi. Vybavovanie
reklamacii sa riadi pravnymi predpismi platnymi
v krajine nakupu, resp. reklamasnym poriadkom danej
OS (Akceptaéného miesta).

Olanok 14.
Vyssia moc

Nepovafiuje sa za porusenie Zmluvy, ak ktorakol’vek zo
Zmluvnych stran nemofie plnit’ svoje Zmluvné
povinnosti z dévodu prekafiky, ktora nastala nezavisle
od vole povinnej Zmluvnej strany a brani jej v splneni
jej povinnosti, ak nemofino rozumne predpokladat’, fie
by povinna Zmluvna strana tL'1to prekafiku alebo jej
nasledky odvratila alebo prekonala, a fie by v éase
vzniku zavazku tL'1to prekafiku predvidala (napr. vojna,
strajk, zemetrasenie, zaplava, pofiiare, teroristicky trtok,
epidémia atd’.). Na zaklade pofiiadavky druhej Zmluvnej

14.2

14.3

1

15.2

15.3

strany dotknuta Zmluvna strana predlofii doklad o
existencii okolnosti vylusujlflcich zodpovednost’/vis
maior, ktoré vydavajtl prislusné flrady alebo organizacia
zastupujaca zaujmy krajiny pévodu.
Pokial’ sa Zmluvné strany pisomne nedohodntr inak,
zmluvne dohodnuté terminy sa predlfiujfl o dobu trvania
okolnosti vylusuj flcich zodpovednost’/vis maior. Ak doba
trvania okolnosti vylusujlflcich zodpovednost’ presahuje
30 dni, Zmluvné strany st'1 povinné viest’ rokovania o
mofinej zmene/Elprave tejto Zmluvy. Ak takéto rokovania
nebudil fispesne ukonsené do 10 dni, ktorakol’vek zo
Z-mluvnych stranje opravnena odst1’1pit’od Zmluvy.
Zmluvna strana, ktora porusuje svoju povinnost’, alebo
ktora s prihliadnutim na vsetky okolnosti ma vedief, fie
porusi svoju povinnost’ vyplyvajacu zo Zmluvy v
dosledku okolnosti vylusujficich zodpovednost’/vis maior
je povinna oznamit’ pisomne druhej Zmluvnej strane
hrozbu alebo vznik okolnosti vyluéujircich
zodpovednost’/vis maior spolu s ich dosledkami a
predpokladanom éase ich trvania. Spravu je povinna tato
Zmluvna strana podat’ bez zbytosného odkladu po tom, so
sa 0 tychto okolnostiach dozvedela alebo pri nalefiitej
starostlivosti mohla dozvediet’. Skody vyplyvajfice 2
neoznamenia alebo z neskorého oznamenia o hrozbe alebo
vzniku okolnosti vylusujtlcich zodpovednosffvis maior
znasa Zmluvna strana zodpovedna za takéto neskoré
oznamenie.

Olanok 15.
Mlsanlivost’

Vsetky informacie a skutosnosti, ktora ziskali Zmluvné
strany akymkofvek sposobom o druhej Zmluvnej strane a
jej sinnosti pri uzavreti a plneni Zmluvy, avsak nielen v
strvislosti s fiou, sa povafiujir za doverné a majil charakter
obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa zavazujfi
takéto informacie a skutosnosti neposkytnat’ a
nespristupnit’ tretim osobam a nevyufiit’ na iny irsel nefi na
plnenie Zmluvy s vynimkou, ak k tomu udelila svoj
predchadzajfici pisomny sahlas dotknuta Zmluvna strana.
Zavazok mlsanlivosti sa nevzfahuje na poskytnutie
informacii spolosnosfou SLOVNAFT materskej
spolosnosti MOL Nyrt., so sidlom Oktéber
huszonharmadika u.18, 1117 Budapest’, Mad’arska
republika, resp. spolosnostiam Skupiny MOL, d’alej na
poskytnutie informacii Zmluvnou stranou auditorom,
daiiovym a pravnym poradcom, ktori sir bud’ viazani
vseobecnou profesionalnou povinnosfou mlsanlivosti
stanovenou alebo ulofienou zakonom alebo s11 povinni
zachovavat’ mlsanlivost’ na zaklade pisomnej dohody.
Povinnost’ mlsanlivosti sa nevzt’ahuje na informacie a
skutosnosti, ktora:
a) s0 verejne pristupné, alebo ktoré sa bez zavinenia

Zmluvnej strany, ktora tieto ziskala, stanL'1 verejne
pristupnymi,

b) boli druhej Zmluvnej strane preukazatel’ne zname
pred uzatvorenim Zmluvy,

c) Zmluvna strana tieto ziskala od tretej strany, ktora
nie je viazana povinnosfou mlsanlivosti vosi
Zmluvnej strane, ktorej sa takéto informacie tykajtr
alebo

d) sa majfi spristupnit’ a poskytnilt’ v zmysle vseobecne
zavaznych pravnych predpisov, nariadeni burzy
cennych papierov alebo vyfiiadania opravnenych
organov v rozsahu ursenom platnymi vseobecne
zavaznymi pravnymi predpismi.
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15.4

15.5

16.1

16.2

16.3

6.4.

16.5

16.6

17.1

18.1

Ak v sfilade so Zmluvou poufiije Zmluvna strana na
plnenie Zmluvy subdodavate1’a (vratane zmluvnych
partnerov poskytujacich finansné, fistovné, dafiové,
pravne a/alebo iné poradenské slufiby), je povinna
zaviazat’ mlsanlivosfou v rovnakom rozsahu aj tohto
subdodavatefa. V rovnakom rozsahu S0 Zmluvné strany
povinné zaviazat’ mlsanlivosfou aj svojich
zamestnancov poverenych vykonavanim sinnosti podl’a
Zmluvy.
Ukonsenie Zmluvy 2 akychkofvek dovodov nema vplyv
na povinnost’ zachovavat’ mlsanlivost’.

Glanok 16.
Komunikacia

Pisomnosti tykajfice sa vzniku, zmeny a skonsenia
zmluvného vzt’ahu alebo vzniku, zmeny a zaniku prav a
povinnosti sa dorusujri druhej Zmluvnej strane osobne,
postou alebo inym vhodnym spésobom, ktory umofifiuje
preukazat’ dorusenie pisomnosti adresatovi. Ak tieto
VOP alebo Zmluva vyslovne nestanovujfi povinnost’
dorusovat’ doporusene alebo do vlastnych rak, mofie sa
pisomnost’ zaslat’ aj prostriedkami elektronickej
komunikacie. Na vzajomna komunikaciu vo vybranych
veciach poufiijfi Zmluvné strany prednostne Formulare,
ak je pre dana vec Formular k dispozicii.
Pisomnosti sa dorusujtr na adresu sidla Zmluvnej strany,
na kontaktnfl adresu uvedena v Zmluve, pripadne na inL'1
adresu, ktora Zmluvna strana vyslovne pisomne
oznasila ako adresu na dorusovanie.
Pisomnost’ sa povafiuje za dorusenir, len so ju adresat
prevezme, alebo ju posta alebo dorusovatel’ vratili ako
nedorusitel’nL'1, alebo ak dorusenie pisomnosti bolo
zmarené konanim alebo opomenutim adresata. Ak si
adresat pisomnost’ z akéhoko1’vek dovodu neprevezme,
ta sa povafiuje za dorusenir na 3. deii odo dfia jej
odoslania. Usinky dorusenia nastanfi aj vtedy, ak adresat
prijatie pisomnosti odmietne, a to diiom odmietnutia.
Zmluvné strany sa zavazujtl bezodkladne vzajomne
informovat’ o vsetkych skutosnostiach, ktoré méfiu mat’
vplyv na plnenie ich povinnosti pod1’a Zmluvy.
Zmluvné strany tiefi bezodkladne oznamia druhej
Zmluvnej strane ak1.’1ko1’vek zmenu identifikasnych
a inych [1daj0v(obchodné meno, sidlo, statutarny organ,
sislo bankového fistu a pod.).
V otazkach tykajircich sa zmluvnych zalefiitosti je
opravnena v mene Zakaznika konat’ kontaktna osoba
uvedena v zahlavi Zmluvy. V otazkach tykajlicich sa
spravy PK je opravnena v mene Zakaznika
komunikovat’ osoba opravnena na spravu kariet uvedena
v Informasnom formulari. V pripade zmeny opravnenej
osoby je Zakaznik povinny spolosnost’ SLOVNAFT
bezodkladne pisomne informovat’, napr. zaslanim
nového Infomiasného formularu.

61111111111 17.
Poplatky

Spolosnost’ SLOVNAFT je opravnena v salade so
Zmluvou trstovat’ Zakaznikovi poplatok za vydanie PK
pod1’a aktualneho cennika, ktory je zverejneny na Webe.

élanok 18.
Ochrana osobnych lidajov

Zmluvné strany sir povinna dodrfiiavat’ pri spractrvani

18.2

18.3

18.4

19.1

19.2

*1
.3

4.

osobnych Lidajov ustanovenia Nariadenia Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych
ostib pri spracfivani osobnych rirdajov a o vol’nom pohybe
takychto adajov, ktorym sa zrusuje smernica 95/46/ES
(vseobecné nariadenie o ochrane tldajov, d’alej len
,,Nariadenie“) a zakona 6. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobnych irdajov a 0 zmene a doplneni niektorych
zakonov (d’alej len ,,Zakon“).
Podl’a Zmluvy alebo tychto VOP sa obe Zmluvné strany
povafiujtl za prevadzkovatefov vo vzt’ahu k osobnym
adajom kontaktnych osob uvedenych v Zmluve alebo
potrebnych na komunikaciu a to v rozsahu meno,
priezvisko, titul, e-mailova adresa, telefénne sislo,
firemna adresa, pracovna pozicia/funkcia, podpis.
Zmluvné strany prehlasujil, fie majtl pravny zaklad na
poskytnutie (prenos) osobnych ildajov a dotknuta osoba
bola informovana o poskytnuti osobnych Lidajov druhej
Zmluvnej strane. Vyhlasenie o SpI'3COV3.l’l1 osobnych
t'1dajov obsahuje nalefiitosti vyfiadované Nariadenim resp.
Zakonom.
Vsetky informacie tykajace sa ochrany osobnych tidajov
a prav dotknutej osoby pri spractrvani osobnych adajov a
povinnosti spolosnosti SLOVNAFT ako prevadzkovatefa
s1'1 zverejnené a aktualizované na webom sidle
Poskytovate1’a vvww.slovna1"t.sk, O nas, odkaz Ochrana
osobnych fidajov.

Glanok 19.
Zaveresné ustanovenia

Dalsie vzajomné prava a povinnosti neupravené v Zmluve
alebo v tychto VOP sa riadia Obchodnym zakonnikom a
d’a1simi vseobecne zavaznymi pravnymi predpismi
Slovenskej republiky.
Pripadné spory sa buda snafiit’ obe Zmluvné strany riesit’
vzajomnou dohodou. Ak medzi Zmluvnymi stranami
nedojde k dohode, bude rozhodovat’ prislusny sad podl’a
zakona 8. 160/2015 Z.z. Civilny sporovy poriadok v zneni
neskorsich predpisov.
Spolosnost’ SLOVNAFT je opravnena VOP kedykol’vek
jednostranne zmenit’ alebo ich nahradit’ novym znenim.
Spolosnost’ SLOVNAFT oboznami Zakaznika so
zmenou/novym znenim VOP najneskar v lehote 30 dni
pred diiom ich Eléinnosti. Nové/zmenené VOP platia aj pre
Zmluvné vzt’ahy vzniknuté pred ich t1sinnost’ou. Ak
Zakaznik s uvedenou zmenou VOP nesrfrblasl, méfie
Zmluvu pisomne vypovedat’, prisom musi byt’ takato
vypoved’ dorusena spolosnosti SLOVNAFT najneskor 3
pracovné dni pred [1sinnost’ou zmeny amusi v nej byt’
vyslovne uvedeny dévod vypovede. Ak Zakaznik v salade
svyssie uvedenymi podmienkami Zmluvu vypovie, ta
zanika defi pred diiom asinnosti zmeny. Ak Zakaznik
vypoved’ v uvedenej lehote nedorusi, ma sa za to, fie so
zmenou VOP sahlasi, aodo dna ich fisinnosti bude pre
Zakaznika platit’ zmenenéf nové znenie.
Tieto VOP nadobadajli 1:1r:1m1<>sr 01. 07. 2021 a tvoria
neoddelite1’n1'1 s1I1sast’Zmluvy.
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